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ใบตอบรับเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์บริษัท วาว แฟคเตอร ์จ ากัด (มหาชน) 
Acceptance for the Invitation of Electronic Shareholders’ Meeting of  

Wow Factor Public Company Limited 

(1) ขา้พเจา้    สญัชาต ิ  
 I/We   Nationality  
 อยู่บา้นเลขท่ี     
 Address     
(2) เป็นผูถื้อหุน้ของ บรษิัท วาว แฟคเตอร ์จ ากดั (มหาชน)    
 Being a shareholder of Wow Factor Public Company Limited   
  โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม      หุน้   
  Holding the total amount of   Shares   
 ประสงคจ์ะเขา้รว่มประชมุ และลงคะแนนส าหรบัการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ประจ าปี 2565 ผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส ์(e-AGM) 

(“การประชุม”) โดยการ 
Would like to attend and vote for the 2022 Annual General Meeting of Shareholders via electronic media  
(e-AGM) (the “Meeting”) by 

   เขา้รว่มประชมุดว้ยตวัเอง 
Attending in person 

   

   มอบฉนัทะใหแ้ก่ผูร้บัมอบฉนัทะตามรายละเอยีดในหนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ก., แบบ ข. หรือแบบ ค. 
ตามที่แนบมาดว้ย 
Granting a proxy as detailed in the Proxy Form A., Form B., Form C. attached herewith. 

(3) ขอ้มลูติดต่อส าหรบัการจดัส่งขอ้มลูตามขอ้ (5)    
 Contact information for delivering the information in No. (5)    
  อีเมล    (โปรดระบ)ุ 
  E-mail address   (Please specify) 
  เบอรโ์ทร   (โปรดระบ)ุ 
  Phone number   (Please specify) 
(4) จดัส่ง 

Submit 
1) ใบตอบรบัเขา้รว่มประชมุ (Acceptance Form) 
2) หนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ก., แบบ ข. หรือแบบ ค. (Form A., Form B., Form C.) (กรณีมอบฉนัทะ) และ 
3) เอกสารเพื่อยืนยนัตวัตนตามรายละเอียดในเอกสารแนบท้าย 1 ของใบตอบรบัฉบบันี ้(Identification 

documents as detailed in Enclosure 1 of this Acceptance Form) 
 โดย (1) ส่งไฟลส์แกนเอกสารดงักล่าวมาทางอีเมล ์investor@wowfactor.co.th ภายในวนัท่ี 15 เมษายน 2565 

by (1) sending scanned documents mentioned above to investor@wowfactor.co.th by 15 April 2022 
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และ (2) จดัส่งเอกสารฉบบัจรงิมาถึงบรษิทัฯ ตามที่อยูด่า้นล่าง ภายในวนัที่ 19 เมษายน 2565 

and (2) delivering original documents to the Company at the following address by 19 April 2022 

บรษิัท วาว แฟคเตอร ์จ ากดั (มหาชน) 
77/1 ซอยรว่มศิรมิิตร แขวงจอมพล  
เขตจตจุกัร กรุงเทพฯ 10900 
Wow Factor Public Company Limited 
77/1 Soi Ruamsirimit, Chompol Sub-District, 
Chatuchak District, Bangkok 10900 

(5) เมื่อท่านได้รับการยืนยันตัวตนแล้ว  บริษัทฯ จะจัดส่ง Link การเข้าร่วมประชุม ชื่อผู้ใช้ (Username) และรหัสผ่าน 
(Password) พรอ้มกบัวิธีการเขา้รว่มประชมุไปยงัอีเมลที่ท่านไดร้ะบุไว ้
The Company will send the link for accessing the Meeting, username and password together with the method 
to attend the Meeting to the email address specified above after you are identified. 
 

  ลงชื่อ  
  Signature  
   (                                                             ) 
   ผูถื้อหุน้ 
   Shareholder 
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เอกสารแนบ 1 
(Enclosure 1) 

เอกสารยืนยันตัวตนในการเขา้ร่วมประชุมผู้ถือหุ้นผ่านสื่ออเิล็กทรอนิกส ์
(Identification Documents for Attending the Electronic Shareholders’ Meeting) 

1. ผู้ถือหุ้นทีเ่ป็นบุคคลสัญชาติไทย (Thai Shareholder) 
1.1 กรณีร่วมการประชุมดว้ยตนเอง (Attending in Person) 

i. ส าเนาเอกสารการแสดงตนของผูถื้อหุน้ที่ยังไม่หมดอายุ พรอ้มรบัรองส าเนาถูกตอ้ง ไดแ้ก่ บัตรประจ าตัว

ประชาชน หรือ บตัรประจ าตวัขา้ราชการ หรือ ใบขบัขี่ 

(Certified copy of valid identification documents of shareholders, i.e. identification card, 

government officer card or driver’s license) 

ii. ในกรณีที่ผูถื้อหุน้มีการเปล่ียนชื่อหรือชื่อสกลุ โปรดน าส่งหลกัฐานประกอบ 

(In case of change of name or surname, the relevant evidence must be submitted as well.) 
1.2 กรณีมอบฉันทะ (Granting Proxy) 1, 2 

i. ส าเนาเอกสารตามขอ้ 1.1 ของผูม้อบฉนัทะ และผูร้บัมอบฉนัทะ พรอ้มรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 

(Certified copy of documents listed in no. 1.1 of appointer and proxy) 

2. ผู้ถือหุ้นทีเ่ป็นนิติบคุคลทีจ่ดทะเบียนในประเทศไทย (Juristic Person Incorporated in Thailand) 
2.1 กรณีเข้าร่วมการประชุมด้วยตนเอง (Attending in Person) 

i. ส าเนาหนงัสือรบัรองการจดทะเบียนนิติบคุคล ออกโดยกรมพฒันาธุรกิจการคา้ กระทรวงพาณิชย ์อายไุม่เกิน 

6 เดือนก่อนวนัประชุม พรอ้มรบัรองส าเนาถกูตอ้งโดยผูแ้ทนของนิติบุคคล และประทบัตราส าคญัของบรษิัท 

(ถา้มี) 

(Copy of affidavit of the juristic person issued by the Department of Business Development, Ministry 

of Commerce, no longer than 6 months prior to the date of the Meeting, certified as a true copy by 

the authorized directors of the juristic person with the company’s seal affixed (if any) 

ii. ส าเนาเอกสารตามขอ้ 1.1 ของผูแ้ทนนิติบคุคล พรอ้มรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 

( Certified copy of documents listed in no. 1.1 of the authorized directors of the juristic person) 
2.2 กรณีมอบฉันทะ (Granting Proxy) 1, 2 

i. ส าเนาหนงัสือรบัรองการจดทะเบียนนิติบคุคล ออกโดยกรมพฒันาธุรกิจการคา้ กระทรวงพาณิชย ์อายไุม่เกิน 

6 เดือนก่อนวนัประชุม พรอ้มรบัรองส าเนาถกูตอ้งโดยผูแ้ทนของนิติบุคคล และประทบัตราส าคญัของบรษิัท 

(ถา้มี) 

(Copy of affidavit of the juristic person issued by the Department of Business Development, Ministry 

of Commerce, no longer than 6 months prior to the date of the Meeting, certified as a true copy by 

the authorized directors of the juristic person with the company’s seal affixed (if any) 

ii. ส าเนาเอกสารตามขอ้ 1.1 ของผูแ้ทนนิติบคุคล และผูร้บัมอบฉนัทะ พรอ้มรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 
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(Certified copy of documents listed in no. 1.1 of the r authorized directors of the juristic person and 

proxy) 

3. ผู้ถือหุ้นที่เป็นบุคคลธรรมดาที่ไม่ได้มีสัญชาติไทย หรือเป็นนิติบุคคลที่จดทะเบียนจัดตั้งตามกฎหมาย
ต่างประเทศ (Non-Thai Individual Shareholder or Juristic Person Incorporated under Foreign Laws) 3 
3.1 กรณีเข้าร่วมการประชุมด้วยตนเอง (Attending in Person) 

i. ส าเนาหนงัสือเดินทางหรือส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของผูถื้อหุน้หรือผูแ้ทนนิติบคุคล (แลว้แต่กรณี) ที่ยงั

ไม่หมดอาย ุพรอ้มรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 

(Certified copy of valid passport or identification card of shareholder or the authorized directors  of 

the juristic person (as the case may be)) 

ii. ส าเนาหนงัสือรบัรองการจดทะเบียนนิติบุคคลออกโดยหน่วยงานราชการของประเทศที่นิติบุคคลนัน้ตัง้อยู่ 

อายไุม่เกิน 6 เดือนก่อนวนัประชมุ พรอ้มรบัรองส าเนาถกูตอ้งโดยผูแ้ทนของนิติบคุคล และประทบัตราส าคญั

ของบรษิัท (ถา้มี) (เฉพาะกรณีผูถื้อหุน้เป็นนิติบคุคล) 

(Copy of certificate of incorporation of the juristic person issued by the governmental authorities of 

the country in which the said juristic person situates, no longer than 6  months prior to the date of 

the Meeting, certified as a true copy by the authorized directors of the juristic person with the 

company’s seal affixed (if any) (Only in the case of juristic person) 

iii. ในกรณีที่ผูถื้อหุน้หรือผูแ้ทนนิติบคุคลมีการเปล่ียนชื่อหรือชื่อสกลุ โปรดน าส่งหลกัฐานประกอบ 

(In case of change of name or surname of shareholder or the authorized directors of the juristic 

person, the relevant evidence must be submitted as well.) 
3.2 กรณีมอบฉันทะ (Granting Proxy) 1, 2 

i. ส าเนาเอกสารตามขอ้ 3.1 ของผูม้อบฉนัทะ พรอ้มรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 

(Certified copy of documents listed in no. 3.1 of appointer) 

ii. ส าเนาหนงัสือเดินทางหรือส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของผูร้บัมอบฉันทะที่ยงัไม่หมดอายุ พรอ้มรบัรอง

ส าเนาถกูตอ้ง 

(Certified copy of valid passport or identification card of proxy)  

4. ผู้ถือหุ้นที่เป็นผู้ลงทุนต่างประเทศ และแต่งตั้งให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและ
ดู แลหุ้ น ) (Shareholder Who is a Foreign Investor and Appoints a Custodian in Thailand to Take Deposit 
and Take Care of the Shares) 1, 2, 3 

i. ส าเนาเอกสารของผูถื้อหุน้ คสัโตเดียน และผูร้บัมอบฉนัทะ ตามขอ้ 3.2 พรอ้มรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 

(Certified copy of documents listed in no. 3.2 of shareholder, custodian and proxy) 

ii. หนงัสือยืนยนัว่าคสัโตเดียนผูล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะไดร้บัอนญุาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน 

(Confirmation letter specifying that the custodian who signs the Proxy Form is permitted for 

custodian affairs) 
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iii. หนงัสือมอบอ านาจจากผูถื้อหุน้ใหค้สัโตเดียนเป็นผูล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 

(Power of Attorney from the shareholder to authorize the custodian to sign the Proxy Form on behalf 

of the shareholder) 

iv. กรณีที่มีการมอบอ านาจช่วงก่อนการมอบอ านาจใหค้สัโตเดียน โปรดแสดงหลกัฐานการมอบอ านาจทกุช่วง

ไม่ขาดตอน และมีขอ้ความที่แสดงไดว้่าใหม้อบอ านาจช่วงได ้

(In case of sub-authorization before the authorization to custodian, please provide evidence of all 

authorizations, which must specify the statement that the sub-authorization is allowed.) 

หมายเหต ุ(Remark): 

1. กรณีมอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระ ไม่ตอ้งแนบเอกสารของผูร้บัมอบฉนัทะ 

(In case of granting proxy to independent director, documents of proxy are not required.) 

2. บรษิัทฯ มีการจดัเตรียมอากรแสตมป์ส าหรบัหนงัสือมอบฉนัทะใหแ้ก่ผูถื้อหุน้ 

(The Company provides stamp duty for Proxy Form for shareholders.) 

3. ในกรณีที่เอกสารตน้ฉบับมิไดเ้ป็นภาษาไทย จะตอ้งมีการจัดท าค าแปลแนบมาพรอ้มกัน โดยใหผู้ถื้อหุน้ ผูแ้ทนนิติ

บคุคล หรือคสัโตเดียน (แลว้แต่กรณี) รบัรองส าเนาถกูตอ้งในเอกสารค าแปลดงักล่าว 

(There must be English translation for any document that is not originated in Thai language and such 

translation must be certified as a true copy of the original by shareholder, authorized directors or custodian 

(as the case may be).) 

 

 

 

 

 

 

 

 


